
INTERNATIONALE
VERTRÄGE

PCT
Mitteilung des Präsidenten
des Europäischen Patent-
amts vom 18. Juni 1993 über
die im Schriftverkehr mit
dem EPA als internationale
Behörde nach dem PCT zu
verwendende Sprache
Nach Regel 1 (1) EPÜ kann sich jeder
Beteiligte im Schriftverkehr mit dem
EPA  jeder Amtssprache des Europäi-
schen Patentamts (Deutsch, Englisch,
Französisch) bedienen. Änderungen
des europäischen Patents oder der
europäischen Patentanmeldung müs-
sen jedoch in der Verfahrenssprache
eingereicht werden (Regel 1 (2) EPÜ).

Dies gilt auch für den Schriftverkehr
mit dem EPA, wenn dieses als Anmel-
deamt, Internationale Recherchenbe-
hörde oder mit der internationalen vor-
läufigen Prüfung beauftragte Behörde
nach dem PCT tätig wird (Artikel 150(2)
EPÜ in Verbindung mit Regel 92 .2 b)
PCT und Abschnitt 104a der Verwal-
tungsrichtlinien zum PCT).

INTERNATIONAL TREATIES

PCT
Notice from the President of
the European Patent Office
dated 18 June 1993 concern-
ing the language of corre-
spondence with the EPO as
an International Authority
under the PCT
In accordance with Rule 1(1) EPC, any
party may, when corresponding with
the EPO, use any official language of
the EPO (English, French, German).
Amendments to a European patent or
European patent application must
however be filed in the language of the
proceedings (Rule 1(2) EPC).

This applies equally to correspon-
dence with the EPO as receiving
Office, International Searching Author-
ity or International Preliminary Examin-
ing Authority under the PCT (Art. 150(2)
EPC together with Rule 92.2(b) PCT
and Section 104a of the Administrative
Instructions under the PCT).

TRAITES INTERNATIONAUX

PCT
Communiqué du Président de
l´Office européen des bre-
vets, en date du 18 juin 1993,
relatif à la langue de corres-
pondance avec l´OEB en qua-
lité d´administration inter-
nationale au titre du PCT
Conformément à la règle 1(1) CBE,
toute partie peut utiliser l´une des lan-
gues officielles de l´OEB (allemand,
anglais, français) dans sa correspon-
dance avec celui-ci La règle 1(2) CBE
dispose toutefois que les modifica-
tions du brevet européen ou de la de-
mande de brevet européen doivent
être déposées dans la langue de la
procédure
Cela s´applique également à la corres-
pondance avec l´OEB agissant en qua-
lité d´office récepteur, d´administration
chargée de la recherche internationale
ou d´administration chargée de l´exa-
men préliminaire international au titre
du PCT (art. 150(2) CBE ensemble avec
la règle 92.2 b) PCT) et l´instruction ad-
ministrative 104a du PCT).


